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Poznajte svoj kuchynský robot Kenwood
Blahoželáme vám ku kúpe výrobku značky Kenwood. Vďaka širokej škále 
dostupného príslušenstva je to viac než len obyčajný mixér. Je to najmodernejší 
kuchynský robot. Dúfame, že vám bude prinášať radosť.

Výkon. Spoľahlivosť. Všestrannosť. Kenwood.
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Bezpečnosť
l	 Pozorne si prečítajte tieto inštrukcie a uchovajte si ich pre 

budúcu potrebu.
l	 Odstráňte všetky obaly a štítky.
l	 Ak sa poškodí elektrická šnúra, musí ju z bezpečnostných 

príčin vymeniť alebo opraviť spoločnosť KENWOOD alebo 
pracovníci oprávnení spoločnosťou KENWOOD.

l	 Po použití tohto zariadenia, pred zakladaním alebo 
vyberaním nástrojov/príslušenstva a pred jeho čistením 
pretočte ovládač rýchlosti do pozície VYPNUTIA „O“ a 
zariadenie odpojte z elektrickej siete.

l	 Prsty držte v bezpečnej vzdialenosti od pohyblivých súčastí 
a založených nástrojov.

l	 Nikdy nenechávajte toto zariadenie bez dohľadu, keď je v 
chode.

l	 Nikdy nepoužívajte toto zariadenie, ak je poškodené. V 
takom prípade ho dajte skontrolovať alebo opraviť: prečítajte 
si časť „Servis a starostlivosť o zákazníkov“.

l	 Toto zariadenie nikdy neuvádzajte do chodu, keď je jeho 
hlava vyklopená.

l	 Elektrickú šnúru nikdy nenechávajte visieť smerom nadol 
tak, že by ju mohlo zdrapnúť dieťa.

l	 Pohonnú jednotku, elektrickú šnúru a zástrčku nikdy 
nenechajte zmoknúť.

l	 Nikdy nepoužívajte nejaký neschválený nástroj alebo 
niekoľko nástrojov naraz.



l	 Nikdy neprekračujte množstvá uvedené v tabuľke 
maximálnych množstiev.

l	 Pri používaní príslušenstva si prečítajte aj bezpečnostné 
informácie, ktoré sú s ním dodané, a dodržiavajte ich.

l	 Pri zdvíhaní tohto zariadenia postupujte opatrne, lebo je 
ťažké. Pred jeho zdvihnutím zabezpečte, aby jeho hlava 
bola správne zaistená v dolnej pozícii a nádoba, nástroje, 
kryty výstupov a elektrická šnúra boli zaistené na svojom 
mieste.

l	 Pri vyberaní nástrojov do nádoby po ich dlhšom používaní 
postupujte opatrne, lebo môžu byť horúce.

l	 Deti musia byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo to, že sa 
nebudú s týmto zariadením hrať.

l	 Nehýbte hlavou mixéra ani ju nedvíhajte, keď je do nej 
založený nejaký nástroj, lebo vtedy by toto zariadenie mohlo 
stratiť stabilitu.

l	 Neuvádzajte toto zariadenie do chodu blízko okraja 
pracovného povrchu.

l	 Osoby, ktoré majú znížené fyzické, senzorické alebo 
mentálne schopnosti, majú o takýchto zariadeniach 
málo vedomostí alebo majú s takýmito zariadeniami 
málo skúseností, môžu toto zariadenie používať len pod 
dohľadom alebo po poučení o jeho bezpečnej obsluhe, 
pričom musia rozumieť súvisiacim rizikám.

l	 Nesprávne používanie tohto zariadenia môže spôsobiť 
zranenie.

l	 Deti toto zariadenie nesmú používať. Toto zariadenie a jeho 
elektrickú šnúru držte mimo dosahu detí.

l	 Maximálny výkon závisí od príslušenstva, ktoré vyvoláva 
najväčšie zaťaženie. Iné príslušenstvo môže vyvolávať 
menší výkon.

l	 Toto zariadenie používajte len v domácnosti na stanovený 
účel. Firma Kenwood nepreberie žiadnu zodpovednosť 
za následky nesprávneho používania zariadenia, ani za 
následky nerešpektovania týchto inštrukcií.
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Pred zapojením do 
elektrickej siete

•	 Overte si, či má elektrická sieť také isté 
parametre, aké sú uvedené na spodnej 
strane zariadenia.

•	 Toto zariadenie spĺňa požiadavky 
nariadenia Európskeho parlamentu  
a Rady (ES) č. 1935/2004 o 
materiáloch a predmetoch určených na 
styk s potravinami.

Pred prvým použitím
•	 Umyte súčasti: prečítajte si časť 

„Ošetrovanie a čistenie“.
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Poznajte svoj kuchynský robot
Legenda

Výstupy pre príslušenstvo
1	výstup pre vysokú rýchlosť

2	výstup pre pomalú rýchlosť

3	zásuvka pre nástroje do nádoby

Mixér
4	kryt výstupu pre vysokú rýchlosť

5	hlava mixéra

6	ovládač rýchlosti a pulzného chodu

7	pohonná jednotka

8	páčka na uvoľňovanie hlavy robota

9	podložka na uloženie nádoby

bk	nádoba

bl	kryt výstupu pre pomalú rýchlosť

bm	metlička v tvare K

bn	šľahacia metlička

bo	hák na hnetenie cesta

bp	špachtľa

bq	ochranný kryt proti vyšplechovaniu

Voliteľné príslušenstvo
S týmto kuchynským robotom možno 
používať škálu voliteľného príslušenstva. 
Pozrite si leták o príslušenstve, ktorý 
je súčasťou balenia, alebo navštívte 
webovú stránku www.kenwoodworld.
com, na ktorej možno nájsť kompletnú 
ponuku voliteľného príslušenstva, ako aj 
informácie o tom, ako ho možno dokúpiť.

Poznámka: Príslušenstvo pripájané 
cez výstup pre pomalú rýchlosť
Výstup pre pomalú rýchlosť na tomto 
modeli kuchynského robota je vybavený 
systémom pripájania Twist. Ten je 
navrhnutý tak, aby bol kompatibilný s 
príslušenstvom pripájaným takýmto 
systémom.
Pri kupovaní nového príslušenstva 
pripájaného cez výstup pre pomalú 
rýchlosť treba skontrolovať jeho 
kompatibilnosť s týmto kuchynským 
robotom. Akékoľvek príslušenstvo 
pripájané systémom Twist možno 
identifikovať podľa kódu výrobku, ktorý sa 
začína písmenami KAX, ako aj podľa loga 
Twist , ktoré vidno na balení.  
Viac informácií je k dispozícii na webovej 
stránke www.kenwoodworld.com/twist.



Ak vlastníte príslušenstvo vybavené 
systémom pripájania Bar       , na jeho 
pripájanie k systému pripájania Twist        
tohto kuchynského robota budete musieť 
používať adaptér KAT002ME.

Viac informácií je k dispozícii na webovej 
stránke www.kenwoodworld.com/twist.
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Nástroje do nádoby a príklady 
ich používania
Metlička v tvare K
Je určená na prípravu koláčov, 
trvanlivého a sladkého pečiva, poliev, 
plniek, plnených zákuskov a zemiakovej 
kaše.

Hák na hnetenie cesta
Je určený len na prípravu kysnutých 
zmesí.

Šľahacia metlička
Je určená na šľahanie vajec, na prípravu 
krémov, liateho cesta, kysnutého 
cesta bez tuku, snehových pusiniek, 
tvarohových koláčov, šľahaných pien 
a bublanín. Nie je určená na šľahanie 
hustých zmesí (napríklad zmesí tuku 
s cukrom), lebo by sa pri tom mohla 
poškodiť.

Používanie nástrojov do 
nádoby

1	Otočte páčku na uvoľňovanie hlavy 
robota v protismere hodinových ručičiek 
a nadvihujte hlavu robota, kým sa 
nezaistí 2. 

	 Zabezpečte, aby bola podložka na 
uloženie nádoby 9 správne založená 
so symbolom  navrchu.

2	Založte nádobu na základňu, zatlačte ju 
nadol a pootočte ju v smere hodinových 
ručičiek 3, aby ste ju zaistili do 
potrebnej pozície.

3 	Do zásuvky pre nástroje do nádoby 
vložte požadovaný nástroj. Potom ho 
zatlačte nahor 4 a otočte ním 5, aby 
ste ho zaistili do potrebnej pozície.

	 Poznámka: Ak metlička v tvare K alebo 
šľahacia metlička nezachytávajú zložky 
zo sponu nádoby, prečítajte si časť 
„Nastavovanie nástrojov“.

4	Trochu nadvihnite hlavu robota, potom 
otočte páčku na uvoľňovanie hlavy 
robota v protismere hodinových ručičiek 
a sklopte hlavu robota, kým sa nezaistí.

5 	Zariadenie zapnite pretočením 
ovládača rýchlosti 6 na žiadúci 
rýchlostný stupeň. Pre krátke intervaly 
maximálnej rýchlosti používajte pulzný 
chod (P).

6 	Po použití pretočte ovládač rýchlosti 
späť do pozície VYPNUTIA „O“ a 
zariadenie odpojte z elektrickej siete.

7 	Založený nástroj uvoľnite jeho otáčaním 
v smere hodinových ručičiek, čo ho 
odistí. Potom ho vytiahnite.

Rady
•	 Mixovanie pravidelne prerušujte a 

špachtľou zoškrabujte vnútorné steny 
a dno nádoby, aby ste dosiahli čo 
najlepšie zapracovanie zložiek.

•	 Na šľahanie sú najlepšie vajcia izbovej 
teploty.



•	 Pred šľahaním vaječných bielkov 
zabezpečte, aby na šľahacej metličke 
ani na nádobe nebola žiadna mastnota 
ani vaječné žĺtky.

•	 Na prípravu sladkého pečiva používajte 
studené zložky, ak sa v recepte 
neudáva inak.

Poznámky k príprave chleba
Dôležité upozornenia
•	 Nikdy neprekračujte uvedené 

maximálne množstvá, aby ste 
zariadenie nepreťažili.

•	 Ak budete počuť, že sa zariadenie trápi, 
vypnite ho, vyberte z nádoby polovicu 
cesta a jednotlivé polovice cesta potom 
spracujte osobitne.

•	 Zložky sa najlepšie mixujú vtedy, keď 
do nádoby najprv vlejete tekuté zložky.

Droždie
•	 Sušené droždie (druh, ktorý potrebuje 

vodu): Do nádoby vlejte teplú vodu. 
Potom do nej pridajte droždie a cukor 
a zmes nechajte približne 10 minút 
postáť, aby sa spenila.

•	 Čerstvé droždie: Namrvte ho do múky.
•	 Iné druhy droždia: Riaďte sa 

inštrukciami výrobcu.
•	 Vložte cesto do namasteného 

polyetylénového vrecka alebo 
do nádoby, ktorú potom zakryte 
kuchynskou utierkou. Potom ho 
nechajte na nejakom teplom mieste, 
kým sa jeho objem nezdvojnásobí.

Dôležité upozornenie
Pri používaní iných výstupov nesmú byť 
uložené v nádobe ani založené žiadne 
nástroje do nádoby.
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	 Maximálne množstvá		  Chef	 Chef XL
	 Krehké sladké pečivo	 Hmotnosť múky	 680 g	 910 g

	 Cesto na chlieb	 Hmotnosť múky	 1,36 kg	 1,5 kg

	 (ťažké kysnuté)	 Celková hmotnosť	 2,18 kg	 2,56 kg

	 Ľahké kysnuté cesto 	 Hmotnosť múky	 1,3 kg	 2,6 kg

	 (obohatené o maslo a vajcia)	 Celková hmotnosť	 2,5 kg	 5 kg

	 Zmes na ovocný koláč 	 Celková hmotnosť	 2,72 kg	 4,55 kg

	 (metóda s tukom a cukrom)		  (zmes  	 (zmes 

			   s 9 vajciami)	 s 15 vajciami)

	 Vaječné bielka	 Počet	 12	 16

		  Hmotnosť	 (455 g)	 (605 g)

* Veľkosť použitých vajec = stredná (hmotnosť 53 až 63 g).
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	 Nástroj	 Recept/Proces	 Odporúčaná rýchlosť
	 Metlička v tvare K	 Maslo/margarín a cukor	 Spočiatku „minimálna“ a 
			�   postupne zvyšovať na 

„maximálnu“

		  Šľahanie vajec do zmesí 	 „4“ až „maximálna“
		  na koláče

		  Vmiešavanie múky, ovocia 	 „Minimálna“ až „1“
		  a podobne

		  Zmesi na múčne koláče	 Spočiatku „minimálna“ a 
			�   postupne zvyšovať na 

„maximálnu“.

		  Trvanlivé a sladké pečivo – 	 „Minimálna“ až „2“
		  vtieranie tuku do múky

		  Kráľovská poleva	 „Minimálna“ až „1“

		  Zemiaková kaša	 Spočiatku „minimálna“ a 
			�   postupne zvyšovať na 

„maximálnu“

	 Šľahacia metlička	 Vaječné bielka	 Postupne zvyšovať na 

		  Piškóty bez tuku	 „maximálnu“

		  Smotana	

	 Hák na hnetenie 	 Kvasené cesto	 Na 45 až 60 sekúnd 
	 cesta		�  minimálna rýchlosť  

Potom zvýšiť na „1“

			   Opätovné premiesenie na „1“

1	Dvihnite hlavu robota, až kým sa 
nezaistí.

2 	Nasaďte nádobu na podstavec.
3 Kryt proti vyšplechovaniu zatlačte na 

spodnú stranu hlavy robota 6, kým 
úplne nezapadne na miesto. Výklopná 
časť by mala byť umiestnená podľa 
zobrazenia.

4 	Vložte požadovaný nástroj.
5 	Sklopte hlavu robota.
•	 Počas spracovania sa zložky môžu 

pridávať priamo do nádoby cez 
výklopnú časť krytu proti vyšplechnutiu 

7.

•	 Pri výmene nástrojov nemusíte skladať 
kryt proti vyšplechovaniu.

6	Nadvihnite hlavu mixéra a vyberte kryt 
proti vyšplechovaniu jeho zatlačením 
nadol.

Zakladanie a používanie ochranného 
krytu proti vyšplechovaniu



Metlička v tvare K  
a šľahacia metlička

Nástroje sú už vo fabrike nastavované na 
správnu výšku v dodanej nádobe, a preto 
by nemalo byť potrebné upravovať to. No 
ak napriek tomu budete chcieť upraviť 
nastavenie nejakého nástroja, použite na 
to maticový kľúč správnej veľkosti:

TYP KVC30 = 15 mm
TYP KVL40 = 19 mm

Postupujte pritom podľa týchto inštrukcií:

1 	Zariadenie odpojte z elektrickej siete.
2 	Vyklopte hlavu mixéra a založte do 

nej metličku v tvare K alebo šľahaciu 
metličku.

3 	Sklopte hlavu mixéra. Ak medzeru 
medzi koncom nástroja a dnom nádoby 
treba upraviť, vyklopte hlavu mixéra a 
nástroj z nej vyberte. Ideálne by sa mal 
koniec daného nástroja takmer dotýkať 
dna misy 8.

4 	Kľúčom správnej veľkosti uvoľnite 
maticu natoľko, aby bolo možné 
posunúť hriadeľ 9. Ak nástroj treba 
spustiť nižšie ku dnu nádoby, otáčajte 
hriadeľom v protismere hodinových 
ručičiek. Ak nástroj treba posunúť 
vyššie nad dno nádoby, otáčajte 
hriadeľom v smere hodinových ručičiek.

5 	Opäť dotiahnite maticu.
6 	Nástroj založte do mixéra a sklopte 

hlavu mixéra. (Skontrolujte jeho pozíciu 
podľa bodov vyššie.)

7 	Podľa potreby opakujte vyššie uvedené 
kroky, kým nástroj nebude nastavený 
správne. Keď bude nastavený správne, 
bezpečne dotiahnite maticu.

•	 Poznámka: Maticový kľúč je 
znázornený len pre ilustračné účely.

Hák na hnetenie cesta
Tento nástroj je nastavený vo fabrike, a 
preto by nemalo byť potrebné upravovať 
ho.

Ošetrovanie 
a čistenie
•	 Zariadenie pred čistením vždy vypnite a 

odpojte z elektrickej siete.
•	 Pri prvom použití výstupu pre pomalú 

rýchlosť 2 sa v ňom môže objaviť 
trochu maziva. Je to normálne – treba 
ho len poutierať.

Pohonná jednotka a kryty výstupov
•	 Utierajte vlhkou handričkou a osušte.
•	 Nikdy nepoužívajte abrazívne čistiace 

prostriedky a neponárajte do vody.

Nádoba
•	 Umývajte ručne a potom dôkladne 

osušte alebo umývajte v umývačke 
riadu.

•	 Na čistenie nádoby z nehrdzavejúcej 
ocele nikdy nepoužívajte drôtenú kefu, 
drôtenku ani bielidlo. Na odstraňovanie 
vodného kameňa používajte ocot.

•	 Držte v bezpečnej vzdialenosti od 
zdrojov tepla (vrchná časť sporáka, 
rúra, mikrovlná rúra a podobne).

Nástroje a ochranný kryt proti 
vyšplechovaniu
•	 Umývajte ručne a potom dôkladne 

osušte alebo umývajte v umývačke 
riadu.
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čili marináda

200 g jasného tekutého medu
1 paprička čili (celá)
20 g (1 ČL) chrumkavého arašidového 
masla
chuťové prísady

1	Všetky zložky vložte do mini sekáča/
mlynčeka.

2	Založte príslušenstvo do kuchynského 
robota a nechajte, aby sa zložky usadili 
okolo nožovej jednotky.

3	Zapnite na maximálnu rýchlosť na 4 
sekundy.

4	Použite podľa potreby.

•	 Ak pri používaní tohto zariadenia 
narazíte na nejaké problémy, pred 
vyžiadaním pomoci si najprv prečítajte 
časť „riešenie problémov“ v príručke 
alebo navštívte webovú lokalitu  
www.kenwoodworld.com.

•	 Na váš výrobok sa vzťahuje záruka 
vyhovujúca všetkým právnym 
ustanoveniam týkajúcim sa 
akýchkoľvek záruk a spotrebiteľských 
práv existujúcim v krajine, v ktorej bol 
výrobok zakúpený.

•	 Ak váš výrobok Kenwood zlyhá 
alebo na ňom nájdete nejaké 
chyby, pošlite alebo odneste ho 
autorizovanému servisnému centru 
KENWOOD. Najbližšie autorizované 
servisné centrum KENWOOD 
môžete nájsť na webovej lokalite 
www.kenwoodworld.com alebo na jej 
stránke špecifickej pre vašu krajinu.

•	 Navrhla a vyvinula spoločnosť 
Kenwood v Spojenom kráľovstve.

•	 Vyrobené v Číne.
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DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE PRE 
SPRÁVNU LIKVIDÁCIU PRODUKTU 
PODĽA EURÓPSKEJ SMERNICE O 
ODPADE Z ELEKTRICKÝCH  
A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
(OEEZ)
Po skončení životnosti sa tento výrobok 
nesmie likvidovať spoločne s domácim 
odpadom.
Musí sa odovzdať na príslušné zberné 
miesto špecializované na triedenie 
odpadu alebo predajcovi, ktorý poskytuje 
takúto službu.
Oddelenou likvidáciou domácich 
spotrebičov sa predchádza negatívnym 
následkom na životné prostredie a na 
zdravie človeka, ku ktorým by mohlo 
dôjsť v dôsledku ich nevhodnej likvidácie. 
Zároveň to umožňuje recykláciu 
jednotlivých materiálov, vďaka ktorej 
sa dosahuje značná úspora energií a 
prírodných zdrojov. Na pripomenutie 
nutnosti oddelenej likvidácie domácich 
spotrebičov je tento výrobok označený 
symbolom preškrtnutej nádoby na domáci 
odpad.
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Riešenie problémov
Problém Príčina Riešenie

Metlička v tvare 
K alebo šľahacia 
metlička udierajú 
o dno nádoby 
alebo naopak 
nezachytávajú zložky 
na dne nádoby.

Nástroj je 
nastavený na 
nesprávnu výšku.

Upravte výšku pomocou vhodného 
maticového kľúča – prečítajte si časť 
„Nastavovanie nástrojov“.

Do výstupu pre 
pomalú rýchlosť 
nemožno založiť 
príslušenstvo.

Skontrolujte, či je 
dané príslušenstvo 
kompatibilné s 
vaším modelom 
kuchynského 
robota. Je potrebný 
systém pripájania 
Twist (model KAX) 

.

Dané príslušenstvo musí mať systém 
pripájania Twist (KAX) , aby pasovalo 
do výstupu. 
Ak vlastníte príslušenstvo vybavené 
systémom pripájania Bar , na jeho 
pripájanie k systému pripájania Twist 
tohto kuchynského robota budete musieť 
používať adaptér KAT002ME.
Viac informácií je k dispozícii na webovej 
stránke www.kenwoodworld.com/twist.

Kuchynský robot 
sa počas chodu 
zastavuje. Kontrolka 
pohotovostného 
režimu rýchlo bliká.

Aktivovala sa 
ochrana proti 
preťaženiu 
alebo prehriatiu. 
Prekročené 
maximálne 
množstvo.

Zariadenie odpojte z elektrickej siete a 
skontrolujte, či mu niečo neprekáža alebo či 
nie je preťažené. Ovládač rýchlosti pretočte 
do pozície „O“ a zariadenie opäť zapnite.
Ak zariadenie ani tak nefunguje, vyberte 
z neho nejaké zložky, aby ste znížili jeho 
zaťaženie, a opäť ho zapnite. Ak ani to 
problém nevyrieši, zariadenie odpojte z 
elektrickej siete a nechajte ho 15 minút 
postáť. Zapojte ho do elektrickej siete a 
opätovne zvoľte rýchlosť. Ak sa zariadenie 
ani tak nespustí, skontaktujte sa s naším 
Oddelením starostlivosti o zákazníkov a 
vyžiadajte si ďalšie rady.



Знайомство з кухонною машиною 
Kenwood
Наші вітання у зв’язку з придбанням кухонного комбайну Kenwood. Завдяки 
великому вибору насадок цей прилад стає не лише міксером. Це — 
найсучасніша кухонна машина. Ми сподіваємося, що вам сподобається 
готувати за допомогою нашого приладу.

Міцний. Надійний. Універсальний. Kenwood.
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заходи безпеки
l	 Уважно прочитайте інструкцію та збережіть її для 

подальшого використання.
l	 Зніміть упаковку та всі етикетки.
l	 Пошкоджений шнур живлення із метою безпеки підлягає 

заміні на підприємствах фірми KENWOOD або в 
авторизованому сервісному центрі KENWOOD.

l	 Повертайте регулятор швидкості в положення ‘O’ та 
відключайте пристрій від мережі електропостачання 
перед установкою або зніманням деталей/насадок, після 
використання та перед чищенням.

l	 Не наближуйте пальці до рухомих деталей та 
встановлених насадок.

l	 Не залишайте кухону машину, що працює, без нагляду.
l	 Не використовуйте пошкоджений прилад. Перевірка або 

ремонт здійснюються у спеціальних центрах: дивись 
розділ «Обслуговування та ремонт».

l	 Не вмикайте кухонну машину з піднятою голівкою .
l	 Не допускайте звисання шнура у місцях, де до нього 

може дотягнутися дитина.
l	 Не допускайте попадання вологи на блок 

електродвигуна, шнур або вилку.
l	 Не використовуйте насадки, що не призначені для цього 

приладу. Забороняється одночасно використовувати 
декілька насадок.



l	 Не перевищуйте максимальних показників, зазначених у 
таблиці рекомендованих об’ємів.

l	 Користуючись насадкою, дотримуйтесь заходів безпеки, 
що зазначені у посібнику з експлуатації, наданому у 
комплекті.

l	 Будьте обережні піднімаючи цей прилад, оскільки 
він дуже важкий. Перш, ніж піднімати прилад, 
переконайтеся, що головку міксера правильно 
зафіксовано в нижньому положенні, а чаша, насадки, 
кришки отворів та шнур надійно закріплені.

l	 Обережно витягайте чашу після тривалої роботі, оскільки 
вона може бути гарячою.

l	 Не залишайте дітей без нагляду та не дозволяйте їм 
гратися із приладом.

l	 Не переміщуйте та не піднімайте головку міксера з 
встановленою насадкою, оскільки кухонна машина може 
втратити стійкість.

l	 Не встановлюйте прилад поблизу краю робочої поверхні.
l	 Не рекомендується користуватися цим приладом 

особам із обмеженими фізичними або ментальними 
можливостями або тим, хто має недостатньо досвіду в 
його експлуатації. Вищеназваним особам дозвовляється 
користуватися приладом тільки після проходження 
інструктажу та під наглядом досвідченої людини і якщо 
вони розуміють пов’язані з цим ризики.

l	 Невірне використання цього приладу може привести до 
травм. 

l	 Цей прилад не призначений для використання дітьми. 
Тримайте прилад і шнур подалі від дітей.

l	 Максимальне споживання електроенергії вказано 
для найбільш потужної насадки. Інші насадки можуть 
споживати менше енергії.

l	 Цей прилад призначений виключно для використання 
у побуті. Компанія Kenwood не несе відповідальності 
за невідповідне використання приладу або порушення 
правил експлуатації, викладених у цій інструкції.
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Перед підключенням до 
мережі електропостачання

•	 Переконайтеся, що напруга 
електромережі у вашому домі 
відповідає показникам, вказаним на 
зворотній частині приладу.

•	 Цей прилад відповідає вимогам 
директиви ЄС 1935/2004 стосовно 
матеріалів, що безпосередньо 
контактують з їжею.

Перед першим 
використанням

•	 Вимийте всі деталі, дивиться розділ 
«Догляд та чищення».
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Покажчик

Отвори для кріплення насадок

1	високошвидкісний привід

2	низькошвидкісний привід

3	 гніздо інструменту чаші

Міксер

4	кришка високошвидкісного приводу

5	 головка міксера

6	регулятор швидкості + імпульсний 
режим

7	блок електродвигуна

8	 важіль розблокування головки

9	підставка для чаші з фіксатором

bk	чаша

bl	кришка низькошвидкісного приводу

bm	K-насадка

bn	вінчик

bo	гачок для тіста

bp	лопатка

bq	захист від бризок

Додаткові насадки
Є цілий ряд додаткових насадок, 
доступних для використання з 
кухонним комбайном.

Див листівку-вкладення, яка додається 
до вашої машини, або відвідайте 
сайт www.kenwoodworld.com, щоб 
побачити повний асортимент і вказівки 
щодо купівлі насадок, які не входять в 
комплект.

Примітка: насадки для 
низькошвидкісного отвору
Низькошвидкісний отвір вашої кухонної 
машини має нарізне кріплення. Воно 
призначено для нарізних насадок.
При покупці нових насадок для 
низькошвидкісного отвору ви повинні 
перевірити сумісність з кухонною 
машиною. Всі нарізні насадки можна 
ідентифікувати за кодом виробу, 
який починається з KAX, а також за 
логотипом різьби , який вказаний 
на упаковці. Для отримання додаткової 
інформації відвідайте
www.kenwoodworld.com/twist.
Якщо ваша насадка має балкову 
систему кріплення , вам 
знадобиться адаптер KAT002ME, щоб 
підключити її до нарізного отвору  
вашої кухонної машини.
Для отримання додаткової інформації 
відвідайте www.kenwoodworld.com/twist.

Знайомство з кухонною машиною



162

Насадки для чаші та їх призначення
K-насадка
Призначена для приготування тістечок, 
печива, кондитерських виробів із 
здобного тіста, цукрової глазурі, 
наповнювачів, еклерів та картопляного 
пюре.

Віничок
Призначений для збивання яєць, 
кремів, рідкого тіста, кислого тіста 
без додавання жирів, меренгів, 
сирних пирогів, мусів та суфле. 
Не використовуйте віничок для 
вимішування густих сумішей 
(наприклад, збивання жиру з цукром), 
адже ви можете пошкодити насадку.

Гачок для тіста
Лише для дріжджових сумішей.

Використання інструменту 
чаші

1	Поверніть важіль підойму головки 
міксера проти годинникової стрілки та 
підніміть головку міксера до її фіксації 
у верхньому положенні 2.

	 Переконайтеся, що підставку 
для чаші з фіксатором 9 було 
встановлено правильно - позначка  
на лицьовому боці.

2	Встановіть чашу на підставку, 
натисніть і поверніть її за 
годинниковою 3, щоб зафіксувати в 
цьому положенні.

3 	Вставте потрібну насадку в гніздо. 
Потім натисніть 4 та поверніть 

5 інструмент для блокування в 
положенні.

	 Примітка: Якщо К-насадка або 
віничок не піднімають інгредієнти 
з дна чаші, зверніться до розділу 
“Налаштування інструменту”.

4	Трошки підніміть головку міксера, 
а потім поверніть важіль підйому 
головки міксера проти годинникової 
стрілки й опустіть головку міксера до 
фіксації.

5	Запустіть машину, повернувши 
регулятор швидкості 6 в потрібне 
положення. Використовуйте 
імпульсний режим (Р) для коротких 
сплесків максимальної швидкості.

6 	Після використання поверніть 
регулятор швидкості в положення ‘O’ 
(Вимкн.) і відключіть кухонну машину.

7 	Відкрутіть інструмент за 
годинниковою стрілкою, щоб 
розблокувати, а потім зніміть.

Корисні поради
•	 Для повного змішування час від 

часу вимикайте міксер та знімайте 
залишки інгредієнтів зі стінок чаші за 
допомогою лопатки.

•	 Для досягнення найкращих 
результатів збивайте яйця при 
кімнатній температурі.

•	 Перш ніж збивати яєчні білки, 
переконайтеся, що на віничку та 
всередині чаші немає залишків жиру 
та яєчного жовтка.

•	 Для приготування здобного тіста 
використовуйте холодні інгредієнти, 
якщо у рецептах не зазначено 
інакше.



	 Максимальне завантаження	 	 Chef	 Chef XL

	 Кондитерські вироби із 	 Вага борошна	 680 г	 910 г
	 пісочного тіста

	 Хлібне тісто	 Вага борошна	 1,36 кг	 1,5 кг

	 (круте дріжджове)	 Загальна вага	 2,18 кг	 2,56 кг

	 М’яке дріжджове тісто 	 Вага борошна	 1,3 кг	 2,6 кг

	 (з маслом і яйцями)	 Загальна вага	 2,5 кг	 5 кг

	 Суміш для фруктового торту	 Загальна вага	 2,72 кг	 4,55 кг

	 (збивання жиру та цукру)		  (суміш з 	 (суміш з 

			   9 яєць)	 15 яєць)

	 Яєчні білки	 Кількість 	 12	 16

		  Вага	 (455 г)	 (605 г)

* Розмір яйця = середній (вага 53–63 г)

Поради стосовно випікання хліба 
Важливо 
•	 Ніколи не перевищуйте 

максимальних показників, зазначених 
нижче; це може призвести до 
перевантаження машини.

•	 Якщо прилад уповільнює роботу, 
вимкніть його, вийміть половину 
тіста та перемішайте кожну половину 
окремо.

•	 Інгредієнти перемішуються краще, 
якщо спочатку додати рідину.

Дріжджі
•	 Сухі дріжджі (тип дріжджів, які 

необхідно розбавити до потрібної 
консистенції): налийте теплу воду у 
чашу. Після цього додайте дріжджі 
та цукор, і залишіть приблизно на 10 
хвилин, доки не з’явиться піна.

•	 Свіжі дріжджі: покришіть у борошно.
•	 Інші типи дріжджів: виконуйте 

інструкції виробника.
•	 Покладіть тісто у змащений жиром 

поліетиленовий пакет або у чашу та 
накрийте її кухонним рушником. Після 
цього поставте у тепле місце, щоб 
об’єм тіста збільшився вдвічі.

Увага
Під час використання інших отворів 
у чаші не можуть знаходитись 
інструменти.
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	 Інструмент	 Рецепт/Процес	 Рекомендована швидкість

	 K-насадка	 Збивання масла/маргарину 	 Починайте з ‘Min’ 
		  і цукру	� швидкості та поступово 

доводьте до ‘Max’

		  Збивання яйєць в суміші 	 ‘4’ до ‘Max’
		  для кексів

		  Вимішування тіста, фруктів і т.і.	 ‘Min’ до ‘1’

		  Універсальні суміші для тортів	 Починайте з ‘Min’ 
			�   швидкості та поступово 

доводьте до ‘Max’

		  Кондитерські вироби та 	 ‘Min’ до ‘2’
		  печіво – розтирання жиру із 
		  борошном

		  Королівська глазур	 ‘Min’ до ‘1’

		  Картопляне пюре	 Починайте з ‘Min’ 
			�   швидкості та поступово 

доводьте до ‘Max’

	 Віничок	 Яєчні білки	 Поступово збільшуйте до 

		  Знежирені бісквіти	 ‘Max’.

		  Вершки

	 Гачок для тіста	 Вимішування дріжджового тіста	 “Min” швидкість протягом 
			   45 - 60 секунд.
			�   Після чого перейдіть до 

швидкості ‘1’

			   Повторіть змішування на 
			   швидкості ‘1’

1	Підніміть головку міксера до упору.
2	Установіть чашу на підставку.
3	Насувайте захист від бризок на 

нижню частину головки міксера 6, 
доки він не зафіксується. Шарнірну 
секцію слід розташувати, як показано 
на малюнку.

4 	Установіть потрібну насадку.
5 	Опустіть головку міксера.

•	 Під час вимішування можна додавати 
інгредієнти до чаші крізь шарнірну 
секцію пристрою для захисту від 
бризок, що висіть на петлях 7.

•	 Якщо вам потрібно змінити насадку, 
пристрій для захисту від бризок 
знімати не треба.

6	Для того, щоб зняти пристрій для 
захисту від бризок, натисніть на 
нього, піднявши головку міксера.

Як встановлювати та користуватися 
кришкою для захисту від бризок
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Налаштування 
інструменту 

K-насадка та віничок

Інструменти налаштовані на потрібну 
висоту для чаші, що додається 
в комплекті, та не потребують 
регулювання.
Втім, якщо ви бажаєте налаштувати 
інструмент, використовувайте ключ 
відповідного розміру:

Тип KVC30 = 15 мм
Тип KVL40 = 19 мм

Потім слідуйте наступним інструкціям:

1 	Відключіть прилад від мережі 
електропостачання.

2 	Підніміть головку міксера та 
встановіть віничок чи збивалку.

3	Опустіть головку міксера. Якщо треба 
відрегулювати проміжок, підніміть 
головку міксера та зніміть насадку. 
В ідеальному випадку віничок чи 
К-насадка повинні майже торкатися 
дна чаші 8.

4 	За допомогою гайкового ключа 
потрібного діаметру відкрутіть гайку 
так, щоби можна було виконати 
регулювання валу 9. Щоб опустити 
насадку нижче до дна чаші, поверніть 
вал проти годинникової стрілки. Щоби 
підняти насадку вище, поверніть вал 
за годинниковою стрілкою.

5 	Закрутіть гайку.
6 	Установіть насадку та опустіть 

головку міксера. (Перевірте її 
положення (дивиться вище зазначені 
пункти).

7 	Повторюйте вище названі процедури, 
доки насадку не буде встановлено 
правильно. Тільки-но правильне 
положення насадки знайдено, 
закрутіть та затягніть гайку.

•	 Примітка: гайковий ключ показаний 
лише для ілюстрації.

Гачок для тіста
Насадку було правильно налаштовано 
виробником і вона не потребує ніяких 
регулювань.

Догляд та чищення
•	 Завжди вимикайте прилад та 

відключайте його від електромережі 
перед чищенням.

•	 Під час першого увімкнення на 
випускному отворі приводу 2 може 
з’явитися трохи мастила. Це – 
нормальне явище. Просто протріть.

Блок електродвигуна, кришки 
отворів
•	 Протріть спочатку вологою, а потім 

сухою ганчіркою.
•	 Ніколи не використовуйте абразивні 

матеріали та не опускайте прилад у 
воду.

Чаша
•	 Помийте руками, потім ретельно 

просушіть або помийте у 
посудомийній машині.

•	 Ніколи не використовуйте дротяну 
щітку, металевий віхоть або 
відбілювальний засіб для чищення 
чаші із нержавіючої сталі. Для 
видалення нальоту використовуйте 
оцет.

•	 Не встановлюйте прилад поряд 
із джерелами тепла (конфорками 
плити, електропечами, 
мікрохвильовими печами).

Інструменти і захист від бризок
•	 Помийте руками, а потім ретельно 

просушіть.



Рецепт
Маринад чилі

200 г рідкого прозорого меду
1 перець чилі (цілий)
20 г (1 ч.л.) арахісового масла зі 
шматками арахісу
Приправи

1	Покладіть всі інгредієнти в міні 
подрібнювач/блендер.

2	Встановіть приладдя для кухонного 
комбайну і розподілить інгредієнти 
навколо лез.

3	Перемкніть на максимальну 
швидкість на 4 секунди.

4	Використовуйте за необхідності.

Обслуговування 
та ремонт
•	 Якщо в роботі приладу виникли будь-

які неполадки, перед зверненням до 
служби підтримки прочитайте розділ 
«Усунення несправностей» в цьому 
посібнику або зайдіть на сайт  
www.kenwoodworld.com.

•	 Пам’ятайте, що на прилад 
поширюється гарантія, що відповідає 
всім законним положенням щодо 
існуючої гарантії та прав споживача в 
тій країні, де прилад був придбаний.

•	 При виникненні несправності в 
роботі приладу Kenwood або при 
виявленні будь-яких дефектів, будь 
ласка, надішліть або принесіть 
прилад в авторизований сервісний 
центр KENWOOD. Актуальні 
контактні дані сервісних центрів 
KENWOOD ви знайдете на сайті 
www.kenwoodworld.com або на сайті 
для вашої країни.

•	 Спроектовано та розроблено 
компанією Kenwood, Сполучене 
Королівство.

•	 Зроблено в Китаї.

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ СТОСОВНО 
НАЛЕЖНОЇ УТИЛІЗАЦІЇ ПРОДУКТУ 
ЗГІДНО ІЗ ДИРЕКТОВОЮ ПРО 
УТИЛІЗАЦІЮ ЕЛЕКТРИЧНОГО ТА 
ЕЛЕКТРОННОГО ОБЛАДНАННЯ 
(WEEE)
Після закінчення терміну експлуатації 
не викидайте цей прилад з іншими 
побутовими відходами.
Віднесіть прилад до місцевого 
спеціального авторизованого центру 
збирання відходів або до дилера, який 
може надати такі послуги. 
Відокремлена утилізація побутових 
приладів дозволяє уникнути 
можливих негативних наслідків 
для навколишнього середовища та 
здоров’я людини, які виникають у разі 
неправильної утилізації, а також надає 
можливість переробити матеріали, з 
яких було виготовлено даний прилад, 
що, в свою чергу, зберігає енергію та 
інші важливі ресурси. Про необхідність 
відокремленої утилізації побутових 
приладів наraдyє спеціальна позначка 
на продукті у вигляді перекресленого 
смітнику на колесах.
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Проблема Причина Усунення

Віничок чи K-насадка 
торкаються дна чаші 
або не достають 
до інгредієнтів, що 
лежать на дні чаші.

Інструмент 
встановлений 
на неправильній 
висоті і потребує 
регулювання.

Відрегулюйте висоту за допомогою 
відповідного гайкового ключа - див 
розділ «Налаштування інструменту».

Не вдається 
встановити насадку 
низької швидкості.

Перевірте, чи 
насадка сумісна 
з використаною 
моделлю машини. 
Потребує нарізної 
системи з’єднання 
(модель KAX)  

Насадка повинна мати нарізну 
систему кріплення KAX , щоб її 
можна було вставити в цей отвір.
Якщо ваша насадка має балкову 
систему кріплення , вам 
знадобиться адаптер KAT002ME, 
щоб підключити її до нарізного отвору 
вашої кухонної машини.
Для отримання додаткової 
інформації відвідайте  
www.kenwoodworld.com/twist.

Кухонна машина 
зупиняється під час 
роботи. 

Захист від 
перевантаження 
або перегріву 
активовано. 
Завантаження 
вище допустимої 
норми.

Вимкніть та перевірте наявність 
завантаження або перевантаження.
Переведіть регулятор швидкості в 
положення “O” і знову включіть.
Якщо машина не працюватиме, 
видаліть деякі з інгредієнтів, щоб 
знизити навантаження і перезапустіть.
Якщо проблему не вдалось вирішити, 
відключіть машину від мережі та 
зачекайте 15 хвилин. Знову підключіть 
до мережі електропостачання та 
оберіть потрібну швидкість.
Якщо машина не перезапускається 
після описаної вище процедури, 
зверніться до сервісної служби для 
отримання подальших рекомендацій.



دليل استكشاف المشكلات وحلها
الحلالسبب المحتملالمشكلة

خفاقة البيض أو مضرب 
العجين يقرع قاع الوعاء 
أو لا يصل إلى المكونات 
الموجودة في قاع الوعاء.

ارتفاع الأداة غير صحيح 
وتحتاج لضبط ارتفاعها.

اضبطي طول الأداة باستخدام مفتاح ربط 
لتعديل الارتفاع - راجعي قسم »ضبط الأداة«.

ملحق السرعة المنخفضة 
لا يمكن تركيبه.

تأكدي من توافق الملحق 
مع الاستخدام مع موديل 

الجهاز لديك. يتطلب نظام 
 Twist connection system

 )KAX الموديل(

 يجب أن شعار KAX الخاص بنظام
 twist connection system  موجوداً 
على الملحق حتى تتمكني من تركيبه في 

 المخرج.
 إذا كان لديك ملحقات تعمل على نظام

 Bar Connection System  ، ففي هذه 
الحالة ستحتاجين إلى 

استخدام منظم KAT002ME حتى يمكنك 
توصيل هذه الملحقات مع نظام

twist connection system الموجود في موديل 
 جهاز المطبخ المتكامل لديك.

 لمزيد من المعلومات زوري الموقع: 
www.kenwoodworld.com/twist

يتوقف جهاز المطبخ 
المتكامل خلال التشغيل. 

يومض ضوء زر وضع 
الاستعداد بشكل سريع.

تم تنشيط وظيفة الحماية 
ضد التحميل الزائد أو 

الارتفاع المفرط لدرجة حرارة 
الجهاز. تم تجاوز السعة 

 القصوى المحددة.
افصلي الجهاز عن مصدر 
التيار الكهربي وتأكدي من 

عدم وجود أي انحشار أو عالق 
أو تحميل زائد.

لفي مفتاح التحكم في السرعات إلى وضع 
إيقاف التشغيل »O« ثم أعيدي تشغيل الجهاز 

 مرة أخرى.
في حالة عدم عمل الجهاز، ففي هذه الحالة 

أزيلي كمية من المكونات لتقليل الحمل 
 وأعيدي تشغيل الجهاز.

إذا لم يساعد ذلك في حل المشكلة، افصلي 
الجهاز عن مصدر التيار الكهربي واتركيه 

15 دقيقة ليبرد. وصلي الجهاز بمصدر التيار 
 الكهربي وأعيدي تحديد السرعة المطلوبة.

في حالة عدم عمل الجهاز بعد الإجراءات 
السابقة، ففي هذه الحالة اتصلي بمركز “خدمة 

العملاء” لطلب المساعدة.

571



الخدمة ورعاية العملاء

•	¢BLOr Ë¢Du¥d doowneK ≠w «∞LLKJW «∞L∑∫b….

•	ÅMl ≠w «∞BOs.

 

 

 

≠w ≤NU¥W «∞FLd «∞∑AGOKw ∞KπNU“, ¥πV ́bÂ «∞∑ªKh ±s 

«∞πNU“ ≠w ≤HU¥U‹ «∞LMU©o «∞∫Cd¥W.

°q ¥πV √îcÁ ≈∞v ±dØe ¢πLOl îU’ °πNW ±∫KOW ±∑ªBBW 

≠w «∞∑ªKh ±s ≥cÁ «∞MHU¥U‹ √Ë ≈∞v ¢U§d ¥IbÂ ≥cÁ «∞ªb±W.

«∞∑ªKh ±s «_§Ne… «∞LMe∞OW ́Kv ≤∫u ±MHBq, ¥πMV «ü£U̧ 

«∞ºK∂OW «∞L∫∑LKW ́Kv «∞∂OµW Ë«∞B∫W Ë«∞∑w ¢M∑Z ́s «∞∑ªKh 

±s ≥cÁ «∞MHU¥U‹ °Dd¥IW ̈Od ±MUß∂W, ØLU √Ê ≥cÁ «∞FLKOW 

¢ºL̀ °Uß∑dœ«œ «∞Lu«œ «∞LJu≤W «_±d «∞cÍ ¥∑Ò «∞∫Bu‰ ́Kv 

Ë≠u¸«‹ Ø∂Od… ≠w ±πU‰ «∞DUÆW Ë«∞Lu«̧œ. ∞K∑cØOd °CdË¸… 

«∞∑ªKh ±s «_§Ne… «∞LMe∞OW ́Kv ≤∫u ±MHBq, ¥u§b ́Kv 

«∞πNU“ Åu¸… ±ADu°W ∞ºKW ÆLU±W –«‹ ́πö‹.

في حالة مواجهة أية مشكلة متعلقة بتشغيل الجهاز، قبل  	 •
الاتصال لطلب المساعدة، يرجى مراجعة قسم »دليل 

 اكتشاف المشكلات وحلها« في الدليل أو زيارة موقع الويب 
 .www.kenwoodworld.com

يرجى الملاحظة بأن جهازك مشمول بضمان، هذا الضمان  	•
يتوافق مع كافة الأحكام القانونية المعمول بها والمتعلقة 

بحقوق الضمان والمستهلك في البلد التي تم شراء المنتج 
منها. 

في حالة تعطل منتج Kenwood عن العمل أو في حالة  	•
وجود أي عيوب، فيرجى إرساله أو إحضاره إلى مركز 

خدمة معتمد من KENWOOD. للحصول على معلومات 
 ،KENWOOD محدثة حول أقرب مركز خدمة معتمد من

 يرجى زيارة موقع الويب 
www.kenwoodworld.com، أو موقع الويب 

المخصص لبلدك.

معلومات هامة هو الكيفية الصحيحة للتخلص من 
المنتج وفقاً لتوجيهات الاتحاد الأوروبي المتعلقة 

بنفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية 
)WEEE(

أوقفي دائماً تشغيل الجهاز وافصليه عن مصدر  	•
التيار الكهربي قبل التنظيف.

قد تظهر طبقة طفيفة من الشحم على  	•
مخرج السرعة المنخفضة 2 في المرة الأولى 

لاستخدامه.
هذا أمر طبيعي - فقط امسحيها. 	

وحدة الطاقة )الموتور( وأغطية المخارج
مسح بقطعة قماش رطبة ثم التجفيف. 	•

يحذر استخدام المواد الكاشطة أو الغمر في  	•
الماء.

السلطانية
غسيل يدوي ثم التجفيف جيداً أو غسيل في  	•

غسالة الأطباق.
يحذر استخدام فرشاة من السلك أو الصوف  	•

المعدني أو مواد التبييض عند تنظيف الوعاء 
المصنوع من الصلب عديم الصدأ.

استخدمي الخل لإزالة الطبقة الجيرية. 	
أبعديه عن مصادر الحرارة )سطح الموقد،  	•

الأفران، المايكروويف(.

الأدوات ومانع الرذاذ
غسيل يدوي ثم التجفيف جيداً أو غسيل في  	•

غسالة الأطباق.

وصفة التحضير
تتبيلة الفلفل

200 غرام عسل نحل صافي
1 ثمرة فلفل )كاملة(

20 غرام زبدة فول سوداني خشنة
توابل

ضعي كل المكونات في القطاعة/المطحنة  	1
الصغيرة.

ركبي الملحق في جهاز المطبخ المتكامل  	2
واسمحي للمكونات بملء الفراغات حول سكين 

التقطيع.
شغلي الجهاز على السرعة العالية لمدة 4 ثوان. 	3

استخدمي التتبيلة حسب الحاجة. 	4
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الخلاط
السلطانية

السلطانية الخلط

6 �أزيلي مانع الرذاذ عن طريق رفع رأس الخلاط ودفعه 
للانزلاق لأسفل.

ضبط الأداة

مضرب العجين K والخفاقة
يتم ضبط ارتفاع الأدوات على الارتفاع الصحيح 

لها داخل السلطانية في المصنع لدى تزويد 
الجهاز بحيث لا تتطلب أي ضبط إضافي.

وعلى الرغم من ذلك، إذا لزم ضبط ارتفاع الأدوات 
ففي هذه الحالة استخدمي مفتاح ربط بحجم 

مناسب.
TYPE KVC30 = 15 مم
TYPE KVL40 = 19 مم

ثم اتبعي التعليمات التالية:
افصلي الجهاز عن مصدر التيار الكهربي. 	 1

ارفعي رأس الخلاط وركبي خفاقة البيض أو  	 2
المضرب.

اخفضي رأس الخلاط. إذا كانت المسافة تحتاج  	 3
إلى الضبط، ارفعي رأس الخلاط وأزيلي الأداة. من 

المثالي أن يمس المضرب/ الخفاقة K بالكاد 
قاع الوعاء 8.

باستخدام مفتاح الربط المزود فكي الصامولة  	 4
بشكل كاف للسماح بتعديل محور الدوران 9. 

لخفض الأداة في اتجاه قاع السلطانية، لفي 
محور دوران في اتجاه عكس عقارب الساعة.
لرفع الأداة بعيداً عن قاع الوعاء، لفي محور  	

الدوران في اتجاه عقارب الساعة.
أعيدي إحكام ربط الصامولة. 	 5

ركبي الأداة في الخلاط واخفضي رأس الخلاط.  	 6
)تأكدي من موضع الأداة بالنسبة لقاع 

السلطانية، راجعي النقاط السابقة(.
كرري الخطوات السابقة حسب الحاجة  	 7

حتى يتم ضبط الأداة بشكل صحيح. بمجرد 
الوصول إلى المسافة الصحيحة أحكمي ربط 

الصامولة.
ملاحظة: مفتاح الربط المبين في الشكل  	•

التوضيحي لأغراض الإيضاح فقط.

خطاف العجين
تم ضبط هذه الأداة في المصنع ولا تحتاج لأي 

ضبط.



ChefChef XLالسعات القصوى

910 غرام680 غراموزن الدقيقالمعجنات ذات القشرة الهشة
 عجين الخبز 

)عجينة الخميرة السميكة(
1.5 كيلوغرام1.36 كيلوغراموزن الدقيق

2.56 كيلوغرام2.18 كيلوغرامالوزن الإجمالي
 عجينة الخميرة الخفيفة 

)غنية بالزبد والبيض(
2.6 كيلوغرام1.3 كيلوغراموزن الدقيق

5 كيلوغرام2.5 كيلوغرامالوزن الإجمالي
 خلطة كيك الفاكهة 

)زج السمن مع السكر(
2.72 كيلوغرام )خلطة الوزن الإجمالي

9 بيضات(
4.55 كيلوغرام )خلطة 

15 بيضة(
العددبياض البيض

الوزن
12

)455 غرام(
16

)605 غرام(

* حجم البيض المستخدم = الحجم المتوسط )بوزن بين 53 إلى 63 غرام(

السرعة الموصى بهاالوصفة/الطريقةالأداة
K زيديها مزج الزبد/السمن مع السكرمضرب العجين »Min« ابدئي بالسرعة المنخفضة

»Max« بالتدريج إلى السرعة القصوى
السرعة »4« إلى السرعة القصوى »Max«خفق البيض داخل خلطات الكعكات

السرعة المنخفضة »Min« إلى السرعة »1«طيّ الدقيق والفاكهة ما شابه
ابدئي بالسرعة المنخفضة »Min« ثم زيديها خلطات الكعكات الجاهزة

»Max« بالتدريج إلى السرعة القصوى
المعجنات والبسكويت - خلط 

السمن مع الدقيق
السرعة المنخفضة »Min« إلى السرعة »2«

السرعة المنخفضة »Min« إلى السرعة »1«سكر الزينة
ابدئي بالسرعة المنخفضة »Min« ثم زيديها البطاطس المهروسة

»Max« بالتدريج إلى السرعة القصوى
بياض البيضمضرب البيض

زيادة السرعة تدريجياً إلى السرعة القصوى 
»Max«

الخلطات الإسفنجية الخالية من 
الدهون

القشدة
السرعة المنخفضة »Min« لمدة 45 إلى 60 لخلطات العجين المخمرخطاف العجين

 ثانية 
ثم الزيادة إلى السرعة »1«

إعادة العجن على السرعة »1«
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استخدام أدوات السلطانية

ركبي السلطانية على القاعدةـ اضغطي عليها  	2
لأسفل ولفيها في اتجاه عقارب الساعة 3 

لربطها في موضع التثبيت.
3 	�أدخلي الأداة المطلوب استخدامها في المقبس.

ثم ادفعيها لأعلى 4 ولفيها 5 لقفلها في  	
موضع التعشيق.

ملاحظة: إذا كان مضرب العجين K أو خفاقة  	
البيض لا يمكنهما خلط المكونات الموجودة في 
قاعدة السلطانية، ففي هذه الحالة راجعي قسم 

“ضبط الأداة”.

شغلي الجهاز من خلال لف مفتاح التحكم  	5
في السرعات 6وتوجيهه إلى موضع السرعة 

المطلوبة.
 )P( استخدمي مفتاح وضع التشغيل النبضي 	

للتشغيل لفترات قصيرة على السرعة القصوى.
بعد الاستخدام، أعيدي مفتاح التحكم في  	 6

 »O« )OFF( السرعات إلي موضع إيقاف التشغيل
وافصلي جهاز المطبخ الكامل عن مصدر التيار 

الكهربي.
أزيلي الأداة عن طريق لفها في اتجاه عقارب  	 7

الساعة لتحريرها عن مقبس إلحاق الأداة ثم 
أزيليها.

تلميحات
لدمج المكونات بالكامل، أوقفي عملية الخلط  	•

واكشطي جوانب السلطانية باستخدام ملعقة 
التقليب بانتظام.

للحصول على أفضل النتائج عن خفق البيض،  	•
استخدمي بيض في درجة حرارة الغرفة.

قبل خفق بياض البيض، تأكدي من عدم وجود  	•
زيت أو صفار بيض على مضرب البيض أو 

السلطانية.
استخدمي مكونات باردة للعجين ما لم تذكر  	•

الوصفة خلاف ذلك.

نقاط هامة لتحضير الخبز
هام

يحذر تجاوز السعات القصوى المحددة - فقد  	•
تتسببي في حمل زائد على الجهاز.

إذا سمعت صوت الجهاز مثقلاً، فأوقفي  	•
التشغيل وأزيلي نصف العجين ثم تعاملي مع 

كل نصف على منفرداً.
للحصول على أفضل نتائج لخلط المكونات  	•

أضيفي السوائل أولاً في السلطانية.

الخميرة
الخميرة الجافة )النوع الذي يحتاج إعادة  	•
تشكيل(: صبّي الماء الدافئ في الوعاء. ثم 

أضيفي الخميرة والسكر واتركيها تهدأ لمدة 10 
دقائق حتى تتكون رغوة.

الخميرة الطازجة: فتتيها داخل الدقيق. 	•
أنواع الخميرة الأخرى: اتبعي تعليمات  	•

المُصنّع.
ضعي العجينة في كيس بلاستيك مدهون  	•

بالزيت أو سلطانية ومغطاة بفوطة.
ثم اتركيها في مكان دافئ حتى يتضاعف حجمها.

هام
تأكدي من عدم تركيب أو تخزين أي أداة أخرى خاصة 

بالسلطانية عند استخدام مخارج أخرى.
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Kenwood استكشاف جهاز المطبخ المتكامل من

K مضرب العجين
لعمل الكيك والبسكويت والمعجنات والغطاء 

السكري للحلوى والحشوات وجاتوه الإكلير 
والبطاطس المهروسة.

خطاف العجين
يستخدم مع خلطات الخميرة فقط 

مضرب البيض
لخفق البيض والزبد والقشدة والعجائن السائلة 

والكيك الإسفنجي خالي الدسم وأغطية الحلوى 
)المرنغ( وكيك الجبن والموس والسوفليه. لا 

تستخدمي خفاقة البيض مع الخلطات السميكة 
)مثل خلط السمن مع السكر( - فقد تتلفيها.

أدوات السلطانية وبعض من استخداماتها

الدليل

مخارج الملحقات
مخرج السرعة العالية 	1

مخرج السرعة المنخفضة 	2
مقبس إلحاق السلطانية 	3

الخلاط
غطاء مخرج السرعة العالية 	4

رأس الخلاط 	5
مفتاح التحكم في السرعة والتشغيل  	6

النبضي
وحدة الطاقة )الموتور( 	7

	8
	9

السلطانية 	bk
غطاء مخرج السرعة المنخفضة 	bl

K مضرب العجين 	bm
خفاقة البيض 	bn

خطاف العجين 	bo
ملعقة التقليب 	bp

مانع الرذاذ 	bq

ملحقات اختيارية
هناك مجموعة كبيرة ومتنوعة من الملحقات 

المتوفرة والتي يمكن استخدامها مع جهاز المطبخ 
المتكامل.

راجعي نشرة الملحق المزودة مع صندوق البيع 
 www.kenwoodworld.com أو زوري الموقع
لمشاهدة المجموعة الكاملة من الملحقات 

المتوفرة وكيفية شراء الملحقات غير المزودة مع 
جهازك الأساسي.

ملاحظة: ملحقات مخرج السرعة 
المنخفضة

مخرج السرعة المنخفضة في موديل جهاز 
 المطبخ المتكامل لديك يتميز بنظام

 Twist Connection System. وبالتالي فهو 
 مصمم للعمل مع ملحقات نظام

.Twist Connection System 
عند شرائك ملحقات للعمل مع مخرج السرعة 

المنخفضة، عليك أولاً التأكد من توافق الملحق مع 
موديل جهاز المطبخ المتكامل لديك. يمكن تمييز 
 Twist Connection System كل ملحقات نظام
من خلال كود المنتج والذي يبدأ على النحو التالي 

)KAX( وأيضاً عن طريق شعار Twist  الموضح 
على العبوة. لمزيد من المعلومات زوري الموقع: 

.www.kenwoodworld.com/twist
 Bar إذا كان لديك ملحقات تعمل على نظام

،  ففي هذه الحالة   Connection System
ستحتاجين إلى 

استخدام منظم KAT002ME حتى يمكنك توصيل 
 Twist Connection System هذه الملحقات مع نظام

 الموجود في موديل جهاز المطبخ المتكامل 
لديك.

 لمزيد من المعلومات، زوري الموقع 
.www.kenwoodworld.com/twist
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قبل توصيل الجهاز بمصدر التيار 
الكهربي

قبل استخدام الجهاز للمرة 
الأولى

اغسلي الأجزاء المسموح بغسلها: راجعي  	•
قسم »العناية والتنظيف«.

توخي الحذر عند حمل هذا الجهاز فهو ثقيل. تأكدي من قفل رأس الخلاط  	l

في الوضع لأسفل وتأمين السلطانية والأدوات وأغطية المخارج والسلك 
الكهربي قبل حمل الجهاز.

توخي الحذر عند إزالة أدوات السلطانية بعد فترة استخدام مطولة حيث  	l

تكون درجة حرارتها مرتفعة.
يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بالجهاز. 	l

لا تحاولي تحريك أو رفع رأس الخلاط أثناء تركيب أي من الملحقات حيث  	l

يصبح جهاز المطبخ المتكامل غير مستقر.
يحذر تشغيل الجهاز بالقرب من حافة سطح التشغيل. 	l

l	¥πV «∞∑QØb ±s ¢LU£q ±u«ÅHU‹ «∞LBb¸ «∞JNd°w ±l 

«∞Lu«ÅHU‹ «∞Lu{∫W ́Kv «∞πU≤V «∞ºHKw ∞KπNU“.

l	 يتوافق هذا الجهاز مع تنظيمات الاتحاد الأوروبي 	
2004/1935 المتعلقة بالمواد والأجسام المتلامسة مع 

الأطعمة.
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استكشاف جهاز المطبخ المتكامل 
Kenwood من

تهانينا على اقتناء منتج Kenwood. من خلال العديد من الملحقات المتوفرة، فإن اقتنائك للجهاز 
لا يشكل فقط شراء الخلاط. فهو جهاز مطبخ متكامل عبقري وفريد من نوعه. نتمنى أن ينال 

إعجابك وتستمتعين باستخدامه.

.Kenwood متين. يمكنك الاعتماد عليه. متنوع. منتج

السلامة
اقرئي التعليمات التالية واحتفظي بها في المتناول للاستخدامات  	l

المستقبلية المرجعية.
أزيلي مكونات التغليف وأية ملصقات. 	l

 )OFF( أديري مفتاح التحكم في السرعات إلى موضع إيقاف التشغيل 	l

»O« وافصلي الجهاز عن مصدر التيار الكهربي قبل تركيب أو إزالة أي من 
الأدوات أو الملحقات وأيضاً فور الانتهاء من الاستخدام وقبل التنظيف.

أبعدي أصابعك عن الأجزاء المتحركة والملحقات التي تم تركيبها. 	l

يحذر ترك جهاز المطبخ المتكامل دون ملاحظة أثناء تشغيله. 	l

يحذر استخدام الجهاز في حالة تلفه. في مثل هذه الحالة يجب فحص  	l

الجهاز أو إصلاحه:
راجعي قسم »الصيانة ورعاية العملاء«. 	

يحذر تشغيل جهاز المطبخ المتكامل عندما يكون الرأس مرفوعاً. 	l

يحذر ترك السلك الكهربي متدلياً في حالة وجود طفل فقد ينتزعه. 	l

يحذر تعرض وحدة الطاقة »الموتور« أو سلك الكهرباء أو قابس التوصيل  	l

للماء.
يحذر استخدام ملحق غير معتمد أو أكثر من ملحق في المرة الواحدة. 	l

يحذر تجاوز السعات القصوى الموضحة في جدول السعات القصوى. 	l

عند استخدام ملحق ما، يجب قراءة واتباع تعليمات الأمان الواردة معه. 	l
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